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N-VA : Nieuw-Vlaamse Alliantie
Ecolo-Groen : Ecologistes Confédérés pour l’organisation de luttes originales – Groen
PS : Parti Socialiste
VB : Vlaams Belang
MR : Mouvement Réformateur
CD&V : Christen-Democratisch en Vlaams
PVDA-PTB : Partij van de Arbeid van België – Parti du Travail de Belgique
Open Vld : Open Vlaamse liberalen en democraten
Vooruit : Vooruit
cdH : centre démocrate Humaniste
DéFI : Démocrate Fédéraliste Indépendant
INDEP-ONAFH : Indépendant - Onafhankelijk

Abréviations dans la numérotation des publications: Afkorting bij de numering van de publicaties:

DOC 55 0000/000
Document de la 55e législature, suivi du numéro de base 
et numéro de suivi

DOC 55 0000/000
Parlementair document van de 55e zittingsperiode + 
basisnummer en volgnummer

QRVA Questions et Réponses écrites QRVA Schriftelijke Vragen en Antwoorden
CRIV Version provisoire du Compte Rendu Intégral CRIV Voorlopige versie van het Integraal Verslag
CRABV Compte Rendu Analytique CRABV Beknopt Verslag

CRIV
Compte Rendu Intégral, avec, à gauche, le compte rendu 
intégral et, à droite, le compte rendu analytique traduit 
des interventions (avec les annexes)

CRIV
Integraal Verslag, met links het defi nitieve integraal 
verslag en rechts het vertaald beknopt verslag van de 
toespraken (met de bijlagen)

PLEN Séance plénaire PLEN Plenum
COM Réunion de commission COM Commissievergadering

MOT
Motions déposées en conclusion d’interpellations (papier 
beige)

MOT
Moties tot besluit van interpellaties (beigekleurig 
papier)
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Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in 
artikel 74 van de Grondwet.

Art. 2

In artikel 374, § 2, van het oud Burgerlijk Wetboek, 
ingevoegd bij de wet van 18 juli 2006 en gewijzigd bij 
de wet van 30 juli 2013, wordt tussen het derde en het 
vierde lid een lid ingevoegd, luidende:

“Ingeval de ouders meerdere kinderen hebben, streeft 
de rechtbank eenzelfde regeling voor alle broers en zus-
sen na. In voorkomend geval verduidelijkt de rechtbank 
hoe de broers en zussen persoonlijke contacten met 
elkaar onderhouden.”.

Art. 3

In artikel 375bis, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, 
ingevoegd bij de wet van 13 april 1995 en laatstelijk 
gewijzigd bij de wet van 15 juni 2018, wordt tussen de 
eerste en de tweede zin een zin ingevoegd, luidende:

“Alle broers en zussen hebben op elke leeftijd het 
recht persoonlijk contact met elkaar te onderhouden.”.

Art. 4 (nieuw)

In boek I, titel IX, van hetzelfde Wetboek wordt een 
hoofdstuk III ingevoegd, luidende “Broers en zussen”.

Art. 5 (nieuw)

In hoofdstuk III, ingevoegd bij artikel 4, wordt een 
artikel 387quinquiesdecies ingevoegd, luidende:

“Art. 387quinquiesdecies. Dit hoofdstuk is van toepas-
sing op de maatregelen bedoeld in de hoofdstukken I en 
II en op de plaatsing van een minderjarig niet ontvoogd 
kind in het kader van de jeugdbijstand en de jeugdbe-
scherming, met uitzondering van plaatsingen ingevolge 
het plegen van een als misdrijf omschreven feit.”.

Art. 6 (nieuw)

In hetzelfde hoofdstuk III wordt een artikel 387sexies-
decies ingevoegd, luidende:

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 74 de 
la Constitution.

Art. 2

Dans l’article 374, § 2, de l’ancien Code civil, inséré 
par la loi du 18 juillet 2006 et modifié par la loi du 30 juillet 
2013, un alinéa rédigé comme suit est inséré entre les 
alinéas 3 et 4:

“Lorsque les parents ont plusieurs enfants, le tribu-
nal tend vers l’adoption d’un même régime pour tous 
les frères et sœurs. Le cas échéant, le tribunal précise 
la manière dont les frères et sœurs entretiennent des 
relations personnelles entre eux”.

Art. 3

Dans l’article 375bis, alinéa 1er, du même Code, inséré 
par la loi du 13 avril 1995 et modifié en dernier lieu par la 
loi du 15 juin 2018, une phrase rédigée comme suit est 
insérée entre la première phrase et la deuxième phrase:

“Tous les frères et sœurs ont, à tout âge, le droit 
d’entretenir des relations personnelles entre eux.”.

Art. 4 (nouveau)

Dans le livre I, titre IX, du même Code, il est inséré 
un chapitre III intitulé “Des frères et sœurs”.

Art. 5 (nouveau)

Dans le chapitre III, inséré par l’article 4, il est inséré 
un article 387quinquiesdecies rédigé comme suit:

“Art. 387quinquiesdecies. Le présent chapitre s’ap-
plique aux mesures visées aux chapitres Ier et II et au 
placement d’un enfant mineur non émancipé dans le 
cadre de l’aide à la jeunesse et de la protection de la 
jeunesse, à l’exception des placements faisant suite à 
la commission d’un fait qualifié infraction.”.

Art. 6 (nouveau)

Dans le même chapitre III, il est inséré un ar-
ticle 387sexiesdecies rédigé comme suit:
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“Art. 387sexiesdecies. In deze titel worden gelijkge-
steld met broers en zussen, kinderen die samen binnen 
eenzelfde gezin worden opgevoed en die een bijzondere 
affectieve band met elkaar hebben ontwikkeld.”.

Art. 7 (nieuw)

In hetzelfde hoofdstuk III wordt een artikel 387sep-
tiesdecies ingevoegd, luidende:

“Art. 387septiesdecies. Minderjarige broers en zussen 
hebben het recht om niet van elkaar te worden geschei-
den. Dit recht moet in het belang van elk kind worden 
beoordeeld. Ingeval het belang van een kind vereist dat 
dit recht niet wordt uitgeoefend, streven de ouders, de 
pleegzorgers, de rechtbank en de daartoe bevoegde 
overheid het behoud van persoonlijke contacten tussen 
dit kind en elk van zijn broers en zussen na tenzij ook 
dit strijdig is met het belang van dit kind.”.

Art. 8 (nieuw)

Artikel 393 van hetzelfde Wetboek, vervangen bij 
de wet van 29 april 2001, wordt aangevuld met een lid, 
luidende:

“Ingeval van broers en zussen in de zin van arti-
kel 387sexiesdecies, duidt de vrederechter bij voorkeur 
dezelfde voogd aan voor alle broers en zussen, rekening 
houdend met het belang van elk kind. In voorkomend 
geval verduidelijkt de vrederechter hoe de broers en 
zussen persoonlijke contacten met elkaar onderhouden.”.

“Art. 387sexiesdecies. Dans ce titre, sont assimilés 
à des sœurs et frères, les enfants qui ont été éduqués 
ensemble dans une même famille et qui ont développé 
un lien affectif particulier entre eux.”.

Art. 7 (nouveau)

Dans le même chapitre III, il est inséré un ar-
ticle 387septiesdecies rédigé comme suit:

“Art. 387septiesdecies. Les frères et sœurs mineurs 
ont le droit de ne pas être séparés. Ce droit doit être 
apprécié dans l’intérêt de chaque enfant. Si l’intérêt 
d’un enfant exige que ce droit ne soit pas exercé, les 
parents, les parents d’accueil, le tribunal et l’autorité 
compétente à cet effet s’efforceront de maintenir les 
contacts personnels entre cet enfant et chacun de ses 
frères et sœurs, à moins que cela ne soit également 
contraire à l’intérêt de cet enfant.”.

Art. 8 (nouveau)

L’article 393 du même Code, remplacé par la loi du 
29 avril 2001, est complété par un alinéa rédigé comme 
suit:

“S’il s’agit de frères et sœurs au sens de l’ar-
ticle 387sexiesdecies, le juge de paix désigne de pré-
férence le même tuteur pour tous les frères et sœurs en 
tenant compte de l’intérêt de chaque enfant. Le juge de 
paix précise le cas échéant de quelle façon les frères et 
sœurs entretiennent des relations personnelles entre eux.”.
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